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A v  á r o s  k ö l c s ö n  e.
Másfél millió korona.

A 140-ből alig 40 bizottsági tag ér
deklődött a keddi rendkívüli közgyűlés 
iránt. Saára Gyula dr. polgármester hó
napokon készült erre a nagyszabású pénz
ügyi műveletre. Töméntelen tárgyalás, ha
lomra torlódott levél és táviratváltás, a 
telefon állandó csengése, berregése előzte 
meg a nagy eseményt. Hübner Károly v. 
b. t. volt a nagy tengely, a ki nagy 
pénzügyi művelet útjait egyengette s bát
ran mondhatjuk, hogy városunk javára 
oly rendkívüli előnyöket eszközöltek ki, 
illetőleg csikartak ki, a melyekért szinte 
nem is lehet eléggé köszönetét mondani.

A bizottsági tagok — nem érdeklőd
tek. Persze, hiszen nem választásról volt 
szó. Vagy talán megbíztak benne, hogy 
Saára Gyula dr. polgármester kezében oly 
biztosított helyzetben van a város legkénye
sebb ügye, hogy teljesen felesleges az ajmeg- 
izzadás, amely a külső perifériáktól egé
szen a Belváros közepéig végbemegy. Lám! 
milyen pompás és megható dolog az a 
bizalom és milyen szép, mikor ezzel meg
tisztelik a város első emberét, midőn szó, 
megjegyzés nélkül, sőt látatlanban halmoz
zák el vele. Bár egyéb dolgokban is ily 
mélyreható és odaadó volna a bizottsági 
tagok bizalma._________ _ = = = = = =

Tehát egy millió 500 ezer koronáról 
volt szó, a melyet, mint uj terhet vettünk 
magunkra azért, hogy hasznos befekteté
sek által nagyobb és búsásabb jövedel
meket kamatoztassunk általa városunk 
javára.

De rendkívül érdekes volt ennek a 
kölcsönnek a története egyéb szempontból. 
Bátran mondhatjuk, hogy ilyen olcsó köl
csönt egyetlen törvényhatóság se tudott 
tudott magának kieszközölni a legújabb 
időben. Arad. Újvidék, Temesvár, a me
lyek az utóbbi időben milliókra menő uj 
összegeket vettek fel városaik fejlesztésére, 
nálunknál aránylag sokkal kedvezőtlenebb 
helyzetek közt jutottak pénzhez. Pedig a 
legutóbbi idők folyásában a pénzügyi hely
zet szokatlanul szerencsés fordulatot vett 
s a magyar politikai helyzet nyugodt álló 
vize semmiféle bizalmatlanság felhőjét nem 
tornyositotta a pénzügyi helyzet egére.

A tulajdonképeni kedvező helyzetet 
azonban mégis két nagy pénzintézetnek: 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztár és 
vele egyesült Kereskedelmi Bank továbbá 
a Magyar Leszámítoló Bank egymással 
szemben való versengése nyújtotta. Az 
elsők a pénzintézetek kartellének oszlopai 
s mikor számunkra kedvezőbb helyzetet 
akartak teremteni, tulajdonképen egymás 
orra alá akartak borsot törni. A helyzet 
érdekességét mi sem jellemzi inkább, mint

az a körülmény, hogy az utolsó órában, 
tehát akkor, a mikor a közgyűlés már 
tárgyalt, körülbelül 10 ezer koronával lici
táltak egymásra. Kétszer felfüggesztette 
az elnöklő polgármester az ülést, hogy az 
utolsó telefonüzenetekre időt engedjen, il
letőleg. hogy a Pesti Hazai Első Ta
karékpénztár legutolsó ajánlatának Írás
beli megfogalmazására módot nyújtson. 
A Leszámítoló Bank kombinációit Hüb
ner Károly, Pápai Nándor támogatták, 
mig Dieballa György, Csapó István a Pesti 
Hazai mellett szólaltak fel.

Az utolsó szó a Pesti Hazaié volt s 
a bizottsági tagok Farkasdy Dezső és 
Steiner Jákó dr. felszólalása után annak 
adták az előnyt: 5’18ff 50 évi törlesztés, 
96£ árfolyam, lg storno. Az összeg dec. 
1-ig rendelkezésre áll.

Persze kérdés most, hogy a 20 ezer 
korona előny, amelyben az utolsó nap iz
gatott hajszája s a kölcsönös féltékenység 
részesített bennünket, javára válik-e majd 
a városnak? Szakértők szerint nem. Es 
pedig azért nem, mert egy újabb kölcsön 
fölvétele alkalmával a Leszámítoló Bank
féle intézetek, a melyek a kartell üzleteit 
versenyre szorították, nem teszik meg majd 
azt a szívességet nekünk, hogy szóba áll
janak velünk.

Lehet, hogy igy lesz, lehet, hogy 
másként.

Soh’sem hittem volna.
Irta : Aggteleki (Ullein) Ferenc.

- Ajánlva a sáregresi latajnerek , Ipartestületének.*

Soh'se hittem volna, ^
Hogy hűtlen légy hozzám,
Hogy hűtlenségeddel 
Megpirítsd az orcám.
Soh'se hittem volna,
Hogy ily csapodár légy:
A  kapufélfától
I ly  korán búcsút végy.
Azt sem hittem volna,
Hogy csúffá tégy engem,
Mikor úgy epedéit 
Éretted a lelkem.
Egyesült a lelkünk,
Véremmé tettelek.
Ittas vakságomban 
Szentnek képzeltelek.
Szárnyat adtál sokszor.
Rám  is mosolyogtál,
Lent járó  lelkemnek

Tág csapongást hagytál. 
Elhagytak barátim 
És te hű maradtál, 
Megsebzett szivemnek 
Örömkönnyet adtál. 
Sokszor eloszlattad 
Lelkem borongását, 
Kesergő szivemnek 
Kínos sajogását.
Hitem erősitéd,
Midőn kételkedtem;
Bölcs hatásod alatt 
A z Istenhez tértem. 
Csodáltam hatalmát, 
Benned is csodáltam;
A  virág pompáját  ̂
Százszor szebbnek láttam. 
Az élet epéjét 
Szinméz gyanánt ettem; 
Szivem sajogását 
Boldogságnak véltem. —  
Csillag ragyogása^, 
Napnak fényességét, 
Ragyogóbbnakláttam:
Az ég ékességét.
A  fu tó  bolondot 
Bölcselőnek néztem;

Badar beszédére 
Cátóból idéztem.
A z elaggott szűzben 
Eszményképet láttam ; 
Elhervadt bájinak 
Karjaimat tártam. 
Ideálom voltál:
Lelkem ábrándképe; 
Lelkem, a lelkeddel 
Örökfrigyre lépe.
Oh szent illúzió!
Eloszlott ábrándok 
Sírva emlékezem 
Vissza-vissza rátok. 
Nincsen m ár öröm öm; 
Barát sem kell nékem, 
Hogyha cserbenhagytál, 
Bájos ábrándképem ! 
Soh'se hittem volna.
Hogy hűtlen légy hozzám, 
Hogy ily hamar elhagyj 
Kis hordómnak csapján: 
Piciny kis pohárnak 
Habzó, draga gyöngyei

Hazai és Rumburgi vászon áruháza. Szfehérvár, Barátok épülete, 
AZELŐTT: Ő ^ v .  Z E S C .A .J S 'T T Z i X -i ■ Á . ^ T T ’- A - X - i ^ T I É 3 .  
Agy és asztalnemüek, Franczia batiszt, Angol Zephyr, Színes és 
fehér ruha vásznak a legolcsóbb szaoott árakon. Ugyanitt ta

nuló fiú felvétetik.
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Mai lapunk 4  oldal.
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FEJERMEGVEI NAPLÓ

Természetesen sokan kiváncsiak most 
már arra is, hogy a város mire használja 
fel ezt az újabb kölcsönt. Hiszen a regale- 
kötvények értékesítése folytán 600 ezer 
korona költségünk van már a izvezetékre. 
Van. De ez nem elég. Hiszen maga a víz
vezeték és csatornázás körülbelül másfél 
milliónyi összeget emészt fel. Hol van 
ezenfelül az utcakövezés nagy munkája, 
a mely szintén belekerül vagy 600 ezer
koronába? . .  ,,

Saára polgármester erre a kiadasra 
keres fedezetet s ha most visszafizetjük 
az értékesített regále kötvényeket az újabb 
kölcsönökből, később ugyanezen regáje 
kötvények fogják fedezni a kövezés es 
utcarendezés költségeit.

ÚJDONSÁGOK.
—  A polgármester szabadsága. Dr. Saára 

Gyula polgármester szabadságának máso
dik felét augusztus 5-ótől kezdödőleg ve
szi ki.

— H Idi szemle. Nagykanizsáról jelentik : 
Tegnap délben Lóskay Gábor altábornagy, szé
kesfehérvári honvédkerüleii parancsnok Nagyka
nizsára érkezett, honnan pár órai otttartózkodás 
után a somogymegyei Csokonyára utazott, hogy 
megszemlélje a kaposvár—pécsi 19. és a székes
fehérvári 17. honvédezredek ott folyó gyakorla
tait. A kerületi parancsnok egyébként julius 
26-án, szerdán ismét Nagykanizsára érkezett, 
hol több napot fog tölteni.

Városi hírek. Dr. Molnár József kerületi 
orvos augusztus 1 töl 28 ig szabadságra megy.

Augusztus 2-án vizjogi tárgyalás lesz, tár
gyalni fogják az aszalvólgyi árok, a várköruti 
és jancsáruti csatornák mélyítését.

Tegnap délelőtt a vegyes felülvizsgáló bi
zottság működött a városház nagytermében, a fő
ispán szabadsága miatt id. Havranek József pol
gári elnökletével. Két apát keresetképtelennek ta
láltak, egyet pedig kórházi vizsgálatra küldtek.

— Kocsiátalány az orvosoknak. A vár
megyei kórházi választmány tegnapelőtti ülésén 
a kórházi orvosok kérelmére elhatározta, hogy

javasolni fogja a törvényhatósági bizottságnak, 
hogy a kórházi igazgató-főorvos és az osztá
lyos főorvosi részére 1912 január 1-től kezdődő- 
leg évi 800—800 K-t szavazzanak meg az ápo
lási dijak terhére.

— A MÁV köréből. Véjja János MÁV. mér
nök á helybeli osziálymérnökségtől Kecskemétre, 
Csapó Samu MÁV. mérnök a helyiérdekű vasu
tak osztálymérnökségétől Celdömökre, Heimler 
Lajos MÁV. mérnök pedig Szombathelyről Szé
kesfehérvárra helyeztettek át.

— A Jézus Szíve templomára újabban adav
kozni szívesek voltak;

Vig István . . . . •. . . .  .5 0  kor.
Trummer S á n d o r .....................10 „
özv. Sípos N............................... 2 „
— Egy fiatal hadnagy tragédiája. Megren

dítő tragédiáról ad tudósítást levelezőnk. Síeli 
Lajos tolnai ulánus századbeli hadnagy meny
asszonya látogatására Dunapentelére utazott, ahol 
hirtelen kitört rajta az őrület. A szimpatikus fia
tal hadnagy sorsa iránt általános a részvét. A 
tolnai ulánus tisztikarban rövid időn belül a ez 
második eset. Alig pár hónapja őrült meg báró 
Kubek őrnagy.

— Tömeges megtérések Angliában. Az új
kori vallásos mozgalmak egyik legérdekesebb tü 
neménye^ gazdag és művelt Angia rohamos 
visszatérése a katholikus egyházhoz. Öt évenként 
állítják össze a konverziók statisztikáját. Az 
1905—1910. év statisztikája a következő adato
kat közli: Az elmúlt 5 év alatt 618 protestáns 
lelkész tért a katholikus és hitre 2000 L-lnőtt pro
testáns világi (köztük 82 főnemes, 432 köznemes, 
62 állami tisztviselő, 369 katonatiszt és 1000 
felsőiskolát végzett egyén). A megtértek közül 
612 egyén lépett a papi pályára és 100-an lép
tek be a Jézus társaságba. Ezen kívül 1500 pro
testáns hitközség hozta be a ritunlista istentiszte
letet (vagyis szertartásokat), amitől már csak egy 
lépés a katholikus vallásra való- teljes megtérés.
.. — Anni bál Balatonaligán. A balatonaligai

fürdőtelepen 1. évi julius hó 29-én (szombaton) 
Aubeck és Hrabál vendéglősök összes helyisé
geikben tombolával és tűzijátékkal egybekötött 
Anna-bált rendeznek. A  tiszta jövedelem az ali- 
gai kápolna építésére lesz fordítva. Kezdete este 
tél 8 órakor. Belepti d ij; személyenként 1 kor., 
családjegy 2 korona. A zenét a fürdői zenkar 
szolgáltatja, jó és Ízletes ételekről, valamint ki- 
hjno italokról, úgyszintén a pontos és figyelmes 
kisz0jg.ykgr6i goncj skodva van.

1911. julius 27.

—  Kilátás államsegélyre' A város néhány 
héttel ezelőtt felírt a közoktatásügyi minisztérium
hoz, hogy az itt ideiglenesen alkalmazott ig helyet- 
testanitó részére adja meg az államsegélyt. A mi
niszter ma visszairt, jhogy jelenleg* nem teljesít
heti a kérelmet* hanem írjon fel a  város a jövő 
évi április táján akkorra megadható lesz a  kívánt 
államsegély. Ez ugyan sovány vigaztalás!

— Hajsza a gyujtoga ó után. Lapunk múlt 
számában már megírtuk, hogy Ádonyban 
tegnap reggel tűz volt s a lángok 3 házat 
emésztettek fel a hozzátartozó melléképüle
tekkel és felszerelésekkel együtt. Említettük 
azt is; hogy a tűz minden valószínűség sze
rint gyújtogatásból ered. Mint adonyi tudó
sítónk a mai postával értesít bennünket, a tűz 
csakugyan gyújtogatás folytán keletkezett. 
Az egyik károsult Pletser József mikor a 
nagy füstre felébredvén kiment az udvarra, 
látta,* hogy a sötétben az egyik kazal mellett 
egy férfi alak babrál valamit, ö  rögtön fe
léje tartott, mit látva a gyújtogató, futásnak 
eredt. Pletser utána. A szomszédos házak 
kerítésein, árkon-bok. oh, mindenen át, a 
sötétben sok akadályl eküzdésővel üldözte 
a károsult és elkeseredett gazda a gazembert, 
mígnem az eltűnt szemei elől s az éj leple 
alatt elmenekült. Pletser József feljelenté
sére a csendőrök megindították a nyomozást 
s valószínű, hogy rövid idő alatt el is fog
ják a gyujtogatót.

— Jóváhagyva. A kir. Ítélőtábla tegnap 
délelőtti ülésén jóváhagyta a csalárd bukás miatt 
letartóztatott Turmann József letartóztatását. A 
bíróság 15000 korona óvadék mellett hajlandó 
Turmannt szabadon bocsátani, Turmann rokon
sága azonban csak 3000 koronát ajánlott fel.

# — Állatvásár. A bátaszéki (Tolna m.) 
elölj íróság értesíti a közönséget, hogy Bátaszéken 
az országos vásár folyó hó 31 én meg lesz 
tartva s oda vészmentes helyről mindenféle állat 
telhajtható.

— Belgium vezet. Ez az ország, mely , tet
tekkel cáfol rá a katholikus vallás elleni üres rága
lomra, mintha a katholicizmus akadálya volna a 
haladásnak, a földi boldogulásnak. Legnépesebb 
ország s mégis a  legiparüzőbb s aránylag a leg
gazdagabb — pedig tiszta kath. s  a mi a fő: 
kath. kormánnyal és kath. parlamenti többbség- 
gel kormányoz 25 év ó ta ! Iskoláinak összes 
költségeit az állam viseli, de azért azok csaknem 
kivétel nélkül katholikus jellegűek. De nemcsak 
a vallásosság terén, hanem a közerkölcsök meg

Egy sirdomb előtt.
(Novelette.)

— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Senki sem tudja, hogy szerette-e az asszony 
valamikor a festő.'. Hozzá ment feleségnek. Az a 
sok dicséret és magasztalás, melylyel a nagy mű
vészt, a kit magáénak nevezhetett, elárasztottak, 
úgy lehet annvira felizgatták őt, hogy szerelmet 
érzett iránta. Nász után azonba megszokottá lett 
előtte minden. A sok elismerés és kintüntetés 
egész hidegen hagyta, közömbös lett iránta.

Magitól értetődik, hogy mint a nők java
része, a fiatal menyecske sem értett egy kukkot 
sem a művészethez

Mire való is a művészet ? Gondola. Céltalan, 
hiábavaló fényűzés az egész. Valahányszor férjét 
gondolatokban merülten, felindult lelkiállapotban 
látta, mindig a vállait vonogatta, mely mozdulat
ban bizonyos kicsinylés és megvetés is volt. Azt 
fel tudta fogni, hogy e képek hasznot hoznak a 
konyhára, azok az emberek azonban, a kik a ké
peket megvásárolták, bolondosoknak, eszelősek
nek tűntek fel előtte.

Férjét ugyan meghallgatta, midőn valamely 
uj kép vagy festmény tervét neki- elbeszélte, de 
ugyanekkor kis kezével kellett ellepleznie azt a 
könnyű ásitást, mely rajta azalatt erőt vett. 
A végén, mikor már elunta, ilyenforma megdöb
bentő kérdéseket vetett oda a művésznek, a mi- 
áz 62 *e^ °k k an bele volt melegedve a magya-

— S te azt hiszed, hogy e kép tetszeni fog? 
Gondolod, hogy elkel ?

A férj meghökkent s menten elment a 'kedve 
a munkától.

Felesége nem értette meg őt, ő ellenben 
imádta a nőt. Midőn észrevette, hogy eszméinek 
fejtegetésével csak untatja őt, nem nyilatkozott 
meg többé előtte. Magába temette a terveit, áb
rándjait. A nő elkezdett unatkozni, kedve tá
madt kimenni a házból. A művész nem kisér
hette el őt.

Mig lelkét titokban a féltékenység gyötörte, 
— marta, szabadjára eresztette ne jé t: hadd men
jen. Mikor dolgozott, elfogta a reszketés az áll 
ványok előtt a gondolatra, hogy egyes merész 
emberek szemükkel érintik, rajta legeltetik, oda- 
sugnak neki valamit vagy épen utána mennek.

A színezés és vonások ilyenkor mérgesek, 
kirivóak lettek a festő vásznon. Ha aztán újból 
együtt volt Biankával, nem tett neki soha szem
rehányást, nem követelődzött.

. Megengedte, hogy a felesége a többi nagy
úri nő példájára fogadó napokat adhasson, azáz, 
hogy helyesebben a nő vette magának azt a sza
badságot minden teketória és szóbeszéd nélkül. 
A férj zavart, szórakozott, boszus lett ilyen al
kalomkor.

A nő feiboszankodva azon, hogy férje nyak
kendője rosszul áll, hogy vagy ujja hegye csupa 
festékes, kedves, aranyfűrtü fejét megcsóválva csak 
ennyit szólt: . ;

— Rettenetes I Ezek a művészek ! í
S ezután becipelte urát a  tábeolók közé.

A művész sehogysem találta magát helyén szeg

letes, csontos vátlaiva), melyek majd keresztül 
szúrták az ünnepélyes frakkot hideg, komoly 
képével, melyen csak úgy elvétve jelent meg 
egy fanyar mosoly.

Az asszony kitartott a mulatókkal egész 
virradóig s rakta a táncot úgy és annyit, a hogy 
csak a nők szokták, a kik könnyedek, karcsuk 
és bájosak. A férfi el-elnézte, mint jár sorra a 
felesége egyik festett majom kezéből a másik 
tökfilkó vagy gazember karjaiba, örökké aranyos 
kedvvel, testi varázsát egész csapat közömbös 
emberre pazarolva. De azért világért sem vetett 
egy árva zokszót sem a szemére feleségének, 
telj *.sen beérve azzal a kegygyei is, ha nejét 
fehér toliakkal díszített köpenyébe burkolhatta 
és haza vezethette.

A feleség a kocsiban félálmosan pislogott. 
Ha az ura nagy félénken megcsókolta, meg sem 
mozdult és tetette magát; min-ha nem vette 
volna észre a csókot, nehogy vissza kelljen azt 
adnia. _

A mézeshetek elején minden ű z  perezben 
bekukkant az atelierba, hogy férjének megle
petést csináljon, kit tulboldoggá tettek - a  láto
gatások, melyek a szerelem szivárvány sugarai
val szórták tele a mnnka komoly termét. De 
aztán úgy találta, hogy nagyon sok lépcsőt kell 
megjárni, mig odaér, fáradt lett és felhagyott a 
látogatásokkal. :

Az erős, szálas ember egyszer csak lehor- 
gasztott fejjel járt, meggörnyedt s  gondolkozóvá 
lett. .Egy napon, nem tudni biztosan mikor, a 
művész feleségé szeretőt csípett.

Hiszen örökké egyedül volt, magára ha-
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védése terén is Belgium világitó fáklyakép ve
zet az európai parlamentek terén. Egy országnak 
sincsenek oly praktikus és szigorú törvényei a 
nyilvános erkölcsiség megoltalmazására. Ép most 
terjesztette; be Woeste, a  belga parlament régi 
oszlopos tagja, a közerkölcsök megvédésére szol
gáló újabb törvényjavaslatát, melynek számára 
m ár is biztosítva van a parlament többsége. E  
szerint több , évi börtönnel és nagy pénzbírsággal 
fogják sújtani nemcsak azon szülésznőket, orvo * 
sokat, gyógyszerészeket, akik az erkölcstelenség 
előmozdító kúrákat, gyógyszereket, óvszereket 
stb. importálnak, hanem azon újságokat is, ame
lyek ilyfajta hirdetéseket, reklámokat hasábjaikon 
közölnek. Miből élne meg a „Pesti Hírlap", “Friss 
Újság" és más több magyar lap, ha nálunk is 
a  Woeste-féle törvények uralkodnának ? 1 ...

—  Szomorú hir honvédőinkről. A székes
fehérvári 17-ik honvédgyalogezred jelenleg a. S o 

mogy megyei Csoknya község határában gya
korlatozik. Mint egy tudósítás értesít bennünket, 
a  derék székesfehérvári és veszprémi fiúkat teg
nap az iszonyú hőségben is gyakorlatoztatták 
s  közülük a nagy forróságtól 40-en kidőltek a 
sorból. Szóval szenvednek szegény ifjaink, úgy
látszik többet is mint kellene, mert elvégre talán 
nem veszne el a haza, ha égy olyan forró dél
után, mint amilyen a tegnapi volt, nem gyakor- 
latoztatnák a legénységet. Reméljük, hogy az 
illetékes hatóság megindítja ezügyben a vizsgá
latot .

—  A volt Chímay hercegnő ismét válik. A
nagy hirre vergődött milliomos leány, Ward Klára 
a harmadik férjétől is válik. Első férjét, Cara- 
man-Chimay herceget Rigó Jancsi magyar cigány
prímás kedvéért hagyta el a kalandos természetű 
Ward Klóra. Talán továbbra is a primás felesége 
maradt volna, ha férjével Olaszországba nem 
mennek. Adolfo Riccardi, a Vezuvra vezető sikló 
kalauza volt az, a ki miatt a. szép Klára máso
dik férjét is elhagyta. Ez a harmadik házasság 
hét évig tartott, mígnem tavaly Riccardiné egy 
komornyikra' vetette a szemét. A férj beadta a 
válőkeresetet és a törvényszék ítélete folytán 
Ward Klára most harmadszor lett özvegy.

— Országos baromfivásár Sopronban. A 
Nyugatmagyar országi Földmivelők Gazdasági 
Egyesülete ez évben ismét országos jellegű ba
romfivásárt rendez folyó évi október hó 28, 29 
és 30-án. Az egyesületnek a múltban megtartott 
tenyészbaromfivásárokkal sikerült a közönség ér
dek ődését a fajbaromfitenyésztés iránt felkelteni

gyatva s nem volt soha semmi teendője, szóra 
kozása azon a négy lábon nyugvó festett vászon 
darabon kívül, mint mondani szokta. „ Ezek a 
lángeszű emberek nem születtek jó férjeknek, 
tette még hozzá. S egész nyugodt lélekkel csalta 
meg Őt. Az asszony kedvese eljárt a  fogadási na
pokra, együtt evett a házas társakkal a családi 
asztal mellett, részt vett a házi ügyek vezetésé
ben, de a férj azért mégsem gyanakodott. Min
dennap kezet szorított barátságos arccal azzal, a 
ki felesége szivét tőle elrabolta.

Az egész világ tudta a dolgot, csak ő nem; 
ő viselte a szarvakat hűségesen. Ilyen a világ 
folyása! Rendes a dolog egészen.

Egyedül maradva, mint egv ágról szakadt, 
nagyszerű képeket festett a művész. Ezeknek 
egyikét történetesen a Ijázibarát vásárolta meg 
tizenkét ezer frankon. A szégyen napfényre jött, 
boldog-boldogtalan tárgyalta s a férj nem sejtett 
semmit. Mikor a kép értékét emlegette, a nő ar
cán különös mosoly játszadozott és mintha csak 
mondani akarta volna:

■— Ha Carlo engem nem szeretne, a te 
festett vásznad sohasem akadna vevőjére.

Végre nagy sokára mégis neszét vette a 
dolognak. Bianka már annyira jutott, hogy egész 
lehetetlen időpontokat választott a  kimenőire. 
Szokatlan órákban hagyta él a házat. Valaki 
rajtakapta azon is, hogy egy ízben abba a házba 
ment be, melyben Carló nagynénje lakott.

A férj a vak bizalom dacára is, melylyel 
neje iránt viseltetett, úgy érezte, mintha tör- 
döfés érte volna. Szóvá, tette a dolgot neje előtt. 
Az asszony fennhéjázva, foghegyről beszélt hozzá,

és a dunántúli tenyésztők kívánságának tesz ele
get, a midőn Sopronban a régi városi lovardá
ban ez évben is országos jellegű baromfivásárt 
rendez. A földmivelósügyi kormány előrelátható 
lag ismét nagyobb mennyiségű fajbaromfit fog 
Sopronban vásárolni,

; —  Falusi halottkém. Sok viccet csinálnak a
falu ccizmás halottgémjéről, melyeknek persze 
csak egyike másika igaz. A héten értesítette bi
zonyos laptársunkat egy községi jegyző, egy igen 
jóizü falusi halottgém-viccről, amely valóban 
megtörtént s igy annál inkább helyénvalónak 
tartjuk közölni: községükben a bíró a halottkém, 
aki igen lelkiismeretes, pontos ember. A multko 
riban egy atyafit haragosa leütötte s nyomban 
meghalt. A halottként kiállította róla a halottvizs
gálati bizonyítványt, de mert ő annyira pontos 
ember, minden rovatba irt valamit. A többek 
között ezeket jegyezte m eg:

| A halál oka : Bunkós bot. |

Észrevételf Nem vett észre semmit, mert h á
tulról kólintotta fejbe.

— Lefülelt tolvaj. Vollák Imre budapesti 
kereskedő üzletvezető még január hóban feljelen 
tést tett a budapesti rendőrségen Schvarc Ödön 
jelenlegi helybeli szabósegéd ellen, mert nevezett 
egyik napon délután a hálószobában levő éjjeli 
szekrény záratlan fiókjából 1 arany karkötőt, 1 
női gyémánt gyűrűt, 2 drb. nói arany gyűrűt 1 
arany női nyakláncot és egy brilliáns fülbevalót 
ellopott. A helybeli rendőrség ezügyben nyomo
zást indított s az ellopott ékszereket teltalálta és 
lefoglalta.

B iztos g y ó g y sz e r : gyomor- és cukorbetegeknek 
köszvény-, hólyag és vesebetegeknek. 

Félpohár VITA-forrás a gyomorégést azonnal megszűnteti.
A vállalat tulajdonosa:

„C0NSUM“ kereskedelmi részvénytársaság
Budapest, VI., Teréz-körut 4. Telefon 10— 13: 

Kapható: Kovács Pál, Pinkás Zsigmond 
Fiai. Simon György és Szigethy Testvérek éc- 
g -knél.

csak úgy lóhátról. Azt mondta, hogv nem tűri a 
megjegyzéseket, a férj néma lett, meglapult.

Utoljára, mikor a gyanú már a bizonyosság 
küszöbéig csoszogott, következő szavakkal fizette 
ki a nő férje-urát:

Ha nem szűnsz meg továbbra is sérte
getni, itt hagylak örökre ! Sohasem látsz többé 
az életben. A férj néma lett, mint a sir.

Soha, de soha nem váltottak többé szót 
egymással erről a kérdésről. A férfi valósággal 
remegett, hogy az asszony elpártol tőle, hogy 
hűtlenné, lesz s odahagyja. Ez időben alkotta meg 
a művész legremekebb művét: a „Paoloés Fran- 
cesca„-t. A szintere sötét a képnek. Egy sötét 
barna, kordovánbőrrel bevont szoba, minden 
disz és drágaság nélkül, milyenek teszem azt 
egy faragványos asztal vagy go'hikus kettős ab
lak. A tér közepét egy alacsony fekete bársony 
dívány foglalja el.

A díványon fekszik kiterítve, holtan, halott
fehér, félig mosolyra nyíló arccal Francesca, gör
csösen összeszoritott ajkakkal. Az egész olyan, 
mnit egy fehér folt fekete alapon.

Idegen kéz által erőszakosan agyonverve, 
életjel nélkül halotthalványan vállait az ágynak 
nekivetve, fejével csaknem Francesca fejét érintve 
terül el a földön Paolo holtteste 1 Vér festi pi- 
sorsa Francesca ruháját, vér áztatja a Paolo 
fehér fodros ingét s a padlót is.

A szemlélő azt hiszi, mintha az egymáshoz 
közel álló fejek még mindig csókoiozni akarná
nak. A harmadik szereplő, Lanciotto nincs ott a 
képen s mégis ott kisért annak minden zugában. 
Rendkívüli"művészi erő és hatás rejlik ebben a

— Tüzek a  vidéken. A Csabdi községhez tar
tozó Kossuth-völgyi tanyán tegnapelőtt este 10
órától reggel 5-ig tartó tűz pusztított...Kemény
László kárára elégett 1000 csomó árpa 5600 
korona értékben. A tűz minden valószínűség sze
rint gyújtogatásból eredt. A kár biztosítás utján 
megtérül. A gyújtogató személyének kiderítése 
iránt megindították á nyomozást.

Hatalmas tűz pusztított tegnapelőtt Csősz 
községben. Szabó János 7 éves fiú egy szál ké
nes gyufát talált s azzal meggyujtott egy csomó 1 
szalmát. Az égő szaltiiaszálakat gyengén lenge
dező szellő gyorsan vitte ide oda és nem sokára 
oly hatalmas tűz keletkezett, mely 3 lakóházat 
hamvasztott el. Bocsor Mihály házának a nád
teteje és 60 kéve nádja égett el 440 K. értékben, 
özv; Morcza Sándörnénak egy lakóháza és fel
szerelése 2374 K. erejéig és Szele Lídia hajadon- 
nak egy nádtetős háza és egy teknője 504 K. 
értékben, végül Oláh Istvánnak nagyobb mennyi- 
ségü gabonája esett a tűznek áldozatul. Az ősz- 
szes kár 4000 korona. A gyújtogató gyermek 
szüleit, Oláh Istvánt és a vele vadházasságban 
élő özv. Szabó Józsefnét a csendőrök feljelentet
ték.

A Polgárdihoz tartozó Erzsébetmajorban 
Reich Adolf bérlőnek egy kazal repcéje égett el 
300 kor. értékben. A kazal egy dülö-ut mellett 
volt felállítva s az arra járó emberek Által gon
datlanul elhajított gyufaszáltól, vagy szivarvegtől 
meggyulladt. Biztosítva volt s igy a kár megtérül.

Kohn Zsigmon móri téglagyáros téglagyá
rának a te eje f. hó 25-én délután leégett. A tűz 
keletkezésének oka ismereten. A kár több száz 
korona, mely biztosítás révén megtérül.

A  IT V w rn  í r  Kovács Dezső mű- A  
I  fogászati termében ¥
£  Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. I. ^  

emelet Zirci templommal szemben.)

— Egy kis gyermek halálához. Múlt szá
munkban megírtuk, hogy Csabdi községben Bá. 
ranyos János 3 hónapos kisgyermek mérgezés 
köve-keztében meghalt s hogy hullájának felbon
colását a bűnügyi hatóság elrendelte. Tudósítónk 
most arról értesít bennünket, hogv mi idézte elő 
a mérgezést. A gyermek szülei, Bárányos Dániel 
és neje azon a napon aratni mentek földjükre s 
a gyermeket szomszédjuk, özv Halászná gond
jaira bízták. A kis poronty szokatlanul sokat sirt, 
mignem a jó szomszédasszony gondoskodott ar j 
rói, hogv elaltassa. Főzött neki egy két és fé 
literes lábosban mákfejets a mérges lében zsemlye.

rejtélyes távollétben. A képnek egész benyo
mása komor, rideg, fenséges szomorú. Még a 
csók is az. Sehol a mesterséges arcjáték és moz
dulatok. A kép felett a görög világ s bűnök 
végzetes levegője lebeg.

Ez volt a művész remekműve. A tömeg 
magánkívül ünnepelte őt. A nő csak mosolygott, 
mindössze egy kemény tekintetet vetett e képre 
és megdicsérte Fr mcesca ruházatát, ennyiből állt 
az egész fáradsága. A férj kérte az asszonyt, 
hogy a képet ne adják el.

Bianka óhaja ellenben az volt, hogy igenis 
adják el. S igy eladták. Még ugyanezen évben 
meghalt a festő valami lappangó betegségben, 
mely sokszor egész hirtelen végez a tulerős em
berekkel.

#
Tegnap véletlenül egy sirdomb előtt vitt el 

az utam. Az előtte álló sirkövön két név, két 
ember siratja el fájdalmát érzelgős versekben az 
elköltözöttnek még mindig korai halála felett. Ez 
a két ember — képzeljék nem más, mint a fe
leség és a házi barát. Még mindig nem szűnt 
meg az árulás I Oda van vésve a márványra, rá- 
sűt a napsugár, látják az azúrkék égboltozatról s 
illatos, hamvas virágok takarják be azt a pom
pába, díszbe bujtatott, nemtelen, alávaló árulást 
ott a szegény művész porladó csontjai felett 1

Serao Maliid.
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belet áztatott s "azt megetette a szerencsétlen 
evermekkel, aki azután mérgezés következtében 
reggel 3 órára. meghalt. .. A picinyke hullát dr. 
Herz Oszkár leír. törvényszéki orvos felboncolta 
s beleit felkUldötte Budapestre a vegyyizsgálati 
állomáshoz a mérgezés megállapítása végett. Saj
nos, nagvon szomorú állapot ez, hogy a húsza* 
dik században a magyar asszonyok mákgubával, 
ily iszonyú méreggel altatják el e siró gyerme
ket. Hiszen ha nem is hal meg tőle sok esetben 
a szerencsétlen csöppség, de az eszét eltompitja 
s örökre elbutitja az ilyen altatás. Vájjon kinek 
kellene tenni ennek tehetetlen ázsiai állapotnak a 
megszüntetéséről ?

Ifj. Liebhardt János építész, épitési vál
lalkozó műszaki irodája Távirda-utca 17. sz. 
(Kőrösy-ház.)

— Csavargók- A rendőrség az éjjel Dohai 
Zsuzsánnát csavargásban találta, miért is 2 napi 
elzárásra és illetőségi helyére leendő toloncolásra 
ítélte. — Sendetkey Ferenc stájerlakaninai illető
ségű, foglalkozás nélküli egyént csavargás miatt 
2 napi elzárásra és hazazsuppolásra Ítélte,

— Maut ner-fele kávéházból. Az éjjel Nagy 
Julianna kávéházi felirónő a Mauthner féle kávé
házban mulatozó vendégekkel addig ivott, mula
tott, mígnem alaposan berúgott s ilyen állapotban 
a felügyeleti szolgálatot teljesítő rendőrt a leg
durvább s legaljasabb szavakkal illette. A rendőr 
a részeg kaszirnőt, mivel az u'cán is botrányosan 
viselkedett, a rendőrségen előállította. Ma tár
gyalta a rendőrkapitányság ezt az ügyet s a jó
kedvű kaszirnőt 50 korona pénzbüntetésre Ítélte; 
de tekintettel botrányos viselkedésére, a városból 
kiutasította. Jól tette! Ugyanezen alkalommal a 
rendőrség Mauthner Lajos kávéháztulajdonost 
azért, mert a kaszirnőnek alkalmat és módot 
nyújtott arra, hogy lerészegedjék 30 korona pénz
büntetésre ítélte, egyúttal pedig intéztézkedett 
aziránt, hogy italmér:si engedélye megvonassék. 
Nagyon helyes.

— Állategészségügy. Martonvásáron meg
szűnt a ragadós száj és körömfájás, Adonyban 
és Pázmándon megszűnt a veszettség.

— Leesett a háztetőről. Dér András 14 
éves helybeli cserepes tanonc tegnap délelőtt 
gazdájával egy helybeli háznak a tetejét javította. 
Munkaközben a fiú megcsúszott s körülbelül 8 
méter magasságból a földre zuhant, minek kö
vetkeztében súlyos sérüléseket szenvedett. Be
szállították szent a György közkórhszba.

Téved, ha azt hiszi, hogy Írógépet csak 
a fővárosi ügynököktől vásárolhat, mert 
sokkal előnyösebben helyben is megtalál
hatja Klökner Péternél, ki ilyeneket előnyös 
részletfizetésre is szállít.

— Vadházasság Gazdag Pál helybeli nap
számos vadházassagban élt Kovács Györgyné 
Jancsár-utca 14 sz. alatti lakossal. Az asszony 
a közös egvüttlótet megszakította s külön la
kásra ment. Ma reggel Gazdag Pál alaposan beru 
gott, felkereste Kovács Györgynéts egy konyha
késsel rátámadt, de az idejekorán megérkezett 
rendőr közbelépvén, a dühöngő embert.a város
házára szállította s ellene az eljárást meg 
indította.

— Csaló gépész. A polgárdii kőtörő tele 
pen Mura Antal gépész tegnapelőtt Pneumatl 
Frigyes mérnöktől kicsalt 200 koronát s amikor 
a pénzt megkapta, munkakönyvének hátrahagyá
sával megszökött. Keresik.

— A gyilkos ló. Lapuuk legutóbbi számá 
bán megirtuK, hogy Velencén Heim István 10 
éves fiúcska a vízbe fűlt. A mint a későbbi vizs
gálat Kiderítette, a kis Heim halálának csak rész
ben volt oka a velencei tó hullámsirja. A kis 
imposztor ugyanis belekapaszkodott az egyik 
úsztató ]ó farkába, a melyet az természetesen 
nem vett hízelgésnek (bajos is volna feltételezni!) 
A ló hátrarugott s a kis Heim Pistát oly sze
rencsétlenül rúgta meg, hogy az ájultan esett az 
alig pár arasznyi vízbe s ott részben a rúgás 
okozta belső sérüléstől, részben a beléje nyo
mult víztől nyomorultan elpusztult.
, , .  Újonnan pült 5 szobás modern úri 
lakas, zárt folyosóval, fürdő és cselédszo
b a ]  a lakás előtt szép kis kerttel, Vár- 
korut 43 szám alatt (a Petöfi-utcával szem
bon) kiadó.

Szerkesztői üzenet. *
" Dr. K. M. Venezia. Adria szirénje! ne mar

cangold a lelkem csábos szavakkal. rnézes-mázos 
ígéretekkel. Hogy Lido üres nélkülem ; hogy kese- 
rü az ivóvize is a mióta engem nem öblíthet; hogy 
tintává feketédik előtted a Giaccomuzi cyprusija 
és marsalaija, ha te nem velem iszol belőle 
s hogv a görög király is csupán azért jött Ve
lencébe, hogy a többiek között engem is üdvö
zölhessen a San Marcon! ? Igen szép mind, de én 
már nem hiszek, nem tudok hinni se a taliánnak, 
se Lidonak, sőt talán egy kicsit neked se, pedig 
te még senkit nem csalál meg.

A korelát nem hiszem és elhiszem, hogy a 
feketesárga lelkületű osztrákok hintettek konkolyt 
Lidőért lelkesülő szivünk tiszta búzájába. De mi
ért hallgatsz a Lidó édes vizéről, a mely hűtle
nül a faképnél hagyott benneteket ? Miért akarsz 
ciprusival traktálni, mikor ez a vehaziai 40 fokos 
dunsztban föltétlenül gutaütéssel járna. Miért kí
vánod te azt az én ifjú, a remények tengerében 
fuldokló életemet ? Hiszed, hogy a görög király 
jókedvéből s a m gvarokért jár ott ? hát nem 
hallottad, hogy a görög ministerelnök: Abrosz- 
batejsz ismét alkotmányválsággal fenyeget ?

De ha tudnád, hogy mily olcsó minálunk 
manapság a gőzfürdő 1 ha tudnád, hogy mily po- 
etikus porfelhők kavarognak igv estente ős váro
sunk királyainak porladó csontjai fölötti ha tud
nád, hogy pukksdozik a plébános-választó jelöl- 
tek|serege — kivéve engem — mikor a derék posz- 
szesszor remén- eiknek Összes madzagát elvág 
daltal ha tudnád, hogy mily élvezet ilyenkor 
újságot irni — akkor, lelkemnek édes fele, Ad
ria szirénje 1 nem fuvoláznál bűbájos dallamokat 
füleim sövényébe, hanem azt mondanád, hogy 
viszontlátásra Fajszon aug. 2-án.

ZILZER MANÓ
férfi-,fiu-és gyermekruha raktára
Székesfehérvár, S ioae^iaricN tca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, fis- és
úgyszintén

papi öltönyök/
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbun

dák, rag tan-felöltők, 
kabátok.

Valódi
Aspirlnt

vásárolunk eredeti
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Minden Tablettára az AS- ÍT  
PIRINszóvanrábólyegezve. K
Farbenfabriken vorm. Fri- 
edr. Bayer & Co., Elber- )§► 
féld u. Leverkusen b. 

Mülheim a Éhein

Főtisztelendő papság figyelmébe!
Tisztelettel értesítjük a Fehéregyházmegyei Főtisztelendő 

papságot, hogy az összes egyházi és tanügyi nyomtatványok 
egyházmegyénkben előirt szöveggel raktárunkon készen álla
nak és igy azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy megren
delés esetén azokat postafordultával a legolcsóbb árak mellett 
szállíthatjuk

Továbbá ajánljuk

nyomdai intézetünket
mindennemű könyvnyomdái munkák u. m .: müvek, röpirato! 
folyóiratok, zászamadások, évi jelentések, kimutatások, kőiévé- 
velek, hirdetmények, falragaszok, levlpapirok, borítékok, stb-
elkészitésére ízléses kivitelben, olcsó árak mellett,

Ki nyomtatványszükségletét nálunk szerzi be, nemcsak ol
csón és gyorsan ju t Ízléses nyomtatványokhoz, hanem ez által 
a keresztény eszméknek sajtó utján való terjesztését is elősegíti, 
miért is kérjük a főtisztelendő Papság kegyes pártfogását.

Egyházmegyei Könyvnyomda.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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